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Instruction for Use Cautery Tip Cleaners
Note: Please carefully read instruction for use before usage of product
Product name:
Cautery Tip Cleaners
Product Model and specification:
Table 1-1 Model List of Cautery Tip Cleaner

No. Specification Reference code
1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilization:

The product is sterilized by ethylene oxide, for single use only.
Intended use:

As an accessory of electrosurgical products, it can quickly and
effectively clean the charred tissue and other adhesions attached to the
head of the Electrosurgical Pencils.

Indications:

1. Check that the packaging is not compromised or the content is not
expired.

2. Open packaging using aseptic technique.

3. Inspect the device for overall condition and physical integrity.

4.The device can be used to clean charred tissue and other adhesive
materials quickly and effectively in electro-coagulation and electro-
cutting operation.

Warnings:

1. The device is single use only. Reuse of single devices creates a
potential risk for the patient or user. It may cause contamination and/
or impairment of function, which may lead to injury, iliness and/or
death of a patient.

2.Do not use if the packaging is damaged.

3. Do not re-sterilize and/or reprocess.

4.1f a serious incident has occurred in relation to the device, it should be
reported to the supplier and the competent authority of the Member
State in which the user and/or patient is established.



Product performance:

1. Working conditions

Ambient temperature:10—40°C

Relative humidity:30%~75%

2. Appearance

The appearance is Cautery Tip Cleaners, the cut edge is neat and

smooth, there is no sawtooth dander, no impurity black spots on the

back of the adhesive surface, and the adhesive surface of the sponge is

tightly bonded, without splitting or sticking.

3. Safety Requirements

a. The cleaning sheet must be used by a professional nurse or doctor.

b. According to clinical requirements, select the appropriate model of
the cleaning sheet.

c. Open the box, take out cleaning sheet from packaging, attached to the
proper position, then start the operating.

Storage and handling:

The device must be stored in a clean and dark place with no corrosive

gases and a good ventilation.

Ambient temperature range:(-20~50)°C

Relative humidity range: <80%

Atmospheric pressure range:(86.0~106.0)kPa

Interpretation of medical device symbols:

No. Symbol Title of symbol
1 ‘ Manufacturer
> Authorized representative in the

European Community

Do not use if package is damaged and
consult instructions for use

Caution

®
4 ® Do not re-use
AN\

6 Sterilized using ethylene oxide




7 Do not resterilize
8 FRAGILE
Keep dry

10 Temperature limit

E~ ) ra®

" Medical device

12 c €o197 This product has passed CE certification

Disposal instructions:

Discard after use. Precautions should be taken when discarding this
device and disposal of the device shall be made in accordance with
applicable hospital or national regulations for biologically hazardous
waste.

chsanweisung fiir Tip-Cleaner fiir Elektrokauter

Anmerkung: Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor
der Verwendung des Produkts

Produktbezeichnung:
Tip-Cleaner fir Elektrokauter
Produktmodell und -spezifikation:
Tabelle 1-1: Modelliibersicht der Tip-Cleaner

Nr. Spezifikation Referenzcode
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilization:

Das Produkt ist mit Ethylenoxid sterilisiert und nur fiir einmalige
Verwendung vorgesehen..



Verwendungszweck:

Als Zubehorteil fur elektrochirurgische Instrumente ermoglicht es eine
schnelle und effektive Reinigung von Resten verbrannten Gewebes und
anderen Anhaftungen an der Spitze von Elektrochkautern.
Indikationen:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung unversehrt ist und der
Inhalt nicht abgelaufen ist.

2. Offnen Sie die Verpackung unter aseptischen Bedingungen.

3. Prifen Sie das Produkt auf allgemeinen Zustand und physische
Unversehrtheit.

4.Das Produkt dient der schnellen und effektiven Reinigung von Resten
verbrannten Gewebes und anderen haftenden Materialien wahrend
der Elektrokoagulation und des Elektroschnitts.

Warnhinweise:

1. Das Produkt ist ausschlieBlich zum Einmalgebrauch bestimmt. Die
Wiederverwendung von Einwegprodukten stellt ein potenzielles
Risiko fiir den Patienten oder den Anwender dar. Dies kann zu einer
Kontamination und/oder einer Funktionsbeeintrachtigung fiihren;
die wiederum Verletzungen, Erkrankungen und/oder den Tod eines
Patienten zur Folge haben kénnen.

2. Nicht bei beschadigter Verpackung verwenden.

3. Nicht erneut sterilisieren oder wiederaufbereiten.

4.1m Falle eines schwerwiegenden Vorfalls im Zusammenhang mit dem
Produkt sollte dies dem Lieferanten und der zustandigen Behorde des
Mitgliedsstaates gemeldet werden, in dem sich der Anwender und/
oder Patient befindet.

Produkteigenschaften:

1. Betriebsbedingungen

Umgebungstemperatur: 10-40 °C

Relative Luftfeuchte: 30 %~75 %

2.Appearance

Die Tiﬁ-CIeaner weisen ein sauberes, glattes Schnittbild auf, ohne

ezackte Ruckstande, Erhebungen oder lose Partikel. Auf der Riickseite
er Klebeflache befinden sich keine schwarzen Verunreinigungen. Die

Klebeflache des Schwamms ist fest und gleichmaBig verbunden, ohne

Aufspaltung oder Abldsungen.

3. Sicherheitsanforderungen

a. Der Tip-Cleaner darf nur von medizinischem Fachpersonal, z. B. einer
examinierten Pflegekraft oder einem Arzt, verwendet werden.



b. Wahlen Sie das passendende GroRe des Tip-Cleaners gemal den
klinischen Anforderungen aus.

c. Offnen Sie die Verpackung, entnehmen Sie den Tip-Cleaner, bringen
Sie ihn an der vorgesehenen Stelle an und beginnen Sie mit dem
Einsatz.

Lagerung und Handhabung:

Das Produkt ist an einem sauberen, dunklen Ort ohne korrosive Gase

und mit guter Belliftung zu lagern.

Umgebungstemperatur: (-20~50) °C

Relative Luftfeuchte: = 80 %

Atmospharischer Druck: (86,0~106,0) kPa

Nicht sterilisieren

ZERBRECHLICH

Erlauterung der Symbole fiir Medizinproduk
Nr. Symbol Bezeichnung des Symbols
1 d Hersteller
> [EC[ReP] Sfﬁmel\er Vertreter in der Europdischen
nion

Bei beschadigter Verpackung nicht

3 @ verwenden. Gebrauchsanweisung
beachten.

4 ® Nicht wiederverwenden

5 A Achtung

6 Mit Ethylenoxid sterilisiert

Trocken lagern




10 /ﬂf Temperaturgrenze

" Medizinisches Gerat

12 c €o197 Dieses Produkt ist CE-zertifiziert

Entsorgungshinweise:

Nach Gebrauch entsorgen. Bei der Entsorgung dieses Produkts sind
VorsichtsmaRnahmen zu treffen. Das Produkt ist gemaR den geltenden
Krankenhaus- oder nationalen Vorschriften fur infektiése Abfalle zu
entsorgen.

Mode d’emploi des grattoirs a bistouri électrique

Remarque : I est important de lire attentivement le mode d’emploi
avant d utiliser le produit

Nom du produit:
Grattoirs a bistouri électrique
Modeéle et caractéristiques du produit:
Tableau 1-1 Liste des modéles de grattoir a bistouri

No. Spécifications Code de la référence

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR

Stérilisation:
Le produit est stérilisé a I'oxyde d'éthyléne et réservé a un usage unique.
Utilisation prévue:

Accessoire des produits d’électrochirurgie, ce dispositif permet de
nettoyer de maniere rapide et efficace [es tissus calcinés et autres
adhérences présentes sur la lame des bistouris électriques.

Indications:

1. Vérifier que 'emballage n'est pas détérioré et que le contenu n'est
pas périmé.

2. Ouvrir 'emballage de maniére aseptique.
3. Controler I'état général et I'intégrité physique du dispositif.



4.Ce dispositif peut servir a nettoyer rapidement et efficacement
les tissus calcinés et toute autre matiere adhésive dans le cadre
d'opérations d'électrocoagulation et d'électrosection.

Avertissements:

1. Ce dispositif est a usage unique seulement. La réutilisation de
dispositifs a usage unique présente un risque pour le patient ou
I'utilisateur. Cela peut étre la cause de contamination et/ou de
deterioration de fonction, et provoquer des blessures, maladies et/ou
la mort du patient.

2. Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé.

3. Ne pas restériliser ni retraiter.

4.Siun incident grave se produit impliquant le dispositif, il convient d'en
informer le fournisseur et les autorites compétentes de I'Etat membre
dans lequel le dispositif est utilisé et/ou le patient est établi.

Performance du produit:

1.Conditions d'utilisation

Température ambiante : 10—40°C

Humidité relative : 30 %~75 %

2.Aspect

Le produit se présente sous la forme d’'un grattoir a bistouri. Le bord

coupé est net et lisse, sans aucune dentelure, et la surface adhésive

ne présente aucune tache noire d'impuretés. La surface adhésive de

I'éponge adhere parfaitement, ne se fend pas et ne colle pas.

3. Consignes de sécurité

a. La feuille de nettoyage doit étre utilisée par une infirmiere ou un
médecin professionnel.

b. En fonction des exigences cliniques, choisir le modele approprié de
feuille de nettoyage.

c. Ouvrir la boite, extraire la feuille de nettoyage de son emballage, la
fixer a 'emplacement prévu, puis procéder a 'opération.

Stockage et manipulation:

Le dispositif doit étre stocké dans un endroit propre et a I'abri de la

lumiére, en I'absence de gaz corrosifs et dans un lieu bien ventilé.

Plage de température ambiante : (-20~50) °C

Plage d’humidité relative : <80 %

Plage de pression atmosphérique :(86.0~106.0)kPa



Interprétation des symboles des dispositifs médicaux:

No. Symbole Titre du symbole
1 ‘ Fabricant
Représentant autorisé dans la
e Communauté européenne
Ne pas utiliser si I'emballage est
3 @ endommagé et consulter le mode
d’emploi
4 ® Ne pas réutiliser
5 & Attention
6 SEIEEY Stérilisé & l'oxyde d'éthyléne
7 Ne pas restériliser
8 ! FRAGILE
9 # Conserver au sec
10 /Hf Limite de température
" Dispositif médical
12 c €o197 Ce produit a obtenu le marquage CE

Instructions d’élimination:

Jeter apres utilisation. Des précautions doivent étre prises lors de
I'élimination de ce produit, et sa mise au rebut doit étre effectuée
conformément aux réglementations hospitalieres et nationales en
vigueur concernant les déchets biologiques dangereux.




Gebruiksaanwijzing reinigingspads cauterisatiepunten

Let op: Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het product
gebruikt

Productnaam:
Reinigingspads cauterisatiepunten
Productmodel en specificaties:
Tabel 1-1 Modellijst reinigingspads cauterisatiepunten

Nr. Specificatie Referentiecode
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilisatie:

Het product is gesteriliseerd met ethyleenoxide, voor eenmalig gebruik.
Gebruiksdoel:

Met deze accessoire voor elektrochirurgische producten kan

snel en efficiént verschroeid weefsel en ander aan de kop van de

elektrochirurgische pen gekleefd materiaal worden gereinigd.

Indicaties:

1. Controleer of de verpakking niet is aangetast en de vervaldatum van
de inhoud niet verstreken is.

2. 0pen de verpakking en gebruik daarbij een aseptische techniek.

3. Onderzoek het hulpmiddel op algehele staat en bekijk of het fysiek
ongeschonden is.

4.Het hulpmiddel kan worden gebruikt om tijdens operaties met
elektrocoagulatie of elektro-snijden snel en effectief verschroeid
weefsel en ander aangekleefd materiaal te reinigen.

Waarschuwingen:

1. Het hulpmiddel is voor eenma\\%gebruik. Hergebruik van
hulpmiddelen voor eenmalig gebruik vormt een potentieel risico voor
de patiént of gebruiker. Mogelijke gevolgen zijn besmetting en/of
functieverlies, wat kan leiden tot letsel, ziekte en/of overlijden van
een patiént.

2. Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is.

3. Niet opnieuw steriliseren en/of recycleren.



4.Als er een ernstig incident heeft plaatsgevonden in verband met het
hulpmiddel, dient dit te worden gemeld aan de leverancier en de
bevoegde autoriteit van de Lidstaat waarin de gebruiker en/of patiént
is gevestigd.

Productprestaties:

1. Werkomstandigheden

Omgevingstemperatuur: 10—40°C

Relatieve luchtvochtigheid: 30%~75%

2.Appearance

De appearance is Reinigingspads voor cauterisatiepunten, de snijkant

is zuiver en glad, er zijn %een snijschilfers, er zitten geen zwarte

onzuiverheden op de achterkant van het kleefoppervlak en het

kleefoppervlak van de spons is stevig gehecht, zonder scheurvorming

of verkleving.

3. Veiligheidseisen

a. De reinigingspad moet worden gebruikt door een professionele
verpleegkundige of arts.

b. Kies het geschikte model van de reinigingspad volgens klinische
voorschriften.

c. Open de verpakking, neem de reinigingspad uit de verpakking,
bevestig deze in de juiste positie en start de operatie.

Opslag en hanteren:

Het hulpmiddel moet worden opgeslagen op een schone en donkere

plek, zonder bijtende gassen en met goede ventilatie.

Bereik omgevingstemperatuur: (-20~ 50)°C

Relatieve luchtvochtigheid: <80%

Luchtdrukbereik: (86.0~106.0)kPa

Interpretation of medical device symbols:

Nr. Symbool Symbooltitel
1 d Fabrikant
> Erkende vertegenwoordiging in de

Europese Gemeenschap

Niet gebruiken als de verpakking
@ beschadigd is en raadpleeg de
gebruiksaanwijzing




Niet geschikt voor hergebruik

Waarschuwing

6 [STER! Gesteriliseerd met ethyleenoxide

Niet opnieuw steriliseren

~ % a@ll>e

8 BREEKBAAR

9 Droog bewaren

10 Temperatuurlimieten

11 Medisch hulpmiddel

12 c 60197 Dit product is voorzien van CE-

certificering

Instructies voor wegwerpen:

Afvoeren na gebruik. Dit hulpmiddel dient zorgvuldig te worden
verwijderd en de verwijdering dient plaats te vinden volgens de
eldende ziekenhuisregels of nationale regelgeving aangaande

iologisch gevaarlijk afval.

Istruzioni per I'uso Spugnetta abrasiva per pulizia punta elettrobisturi
Nota: Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare il
prodotto

Nome prodotto:

Spugnetta pulisci elettrodi



Modello del prodotto e specifiche:
Tabella 1-1 Lista modello di Spugnetta pulisci elettrodi

Ne Specifiche Codice riferimento

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR

Sterilizzazione:

Il prodotto é sterilizzato utilizzando ossido di etilene ed e
esclusivamente monouso.

Destinazione d’uso:

Come accessorio di prodotti elettrochirurgici, € in grado di pulire

in modo rapido ed efficace il tessuto carbonizzato e altre aderenze
attaccate sulla punta dell'elettrobisturi.

Indicazioni:

1. Controllare che I'imballaggio non sia danneggiato o che il contenuto
non sia scaduto.

2. Aprire l'imballaggio utilizzando una tecnica asettica.

3. Ispezionare il dispositivo per controllarne le condizioni generali e
l'integrita fisica.

4.1 dispositivo puo essere utilizzato per pulire in modo rapido ed
efficace tessuti carbonizzati e altri materiali aderenti durante le
operazioni di elettrocoagulazione e elettrotaglio.

Avvertenze:

1. Il dispositivo & esclusivamente monouso. Il riutilizzo di dispositivi
monouso costituisce un potenziale rischio per il paziente o l'utente.
Potrebbe dar luogo a contaminazioni e/o malfunzionamenti i quali,
aloro volta, potrebbero causare lesioni, patologie e/o la morte del
paziente.

2. Non utilizzare se I'imballaggio e danneggiato.

3. Non riutilizzare e/o riprocessare.

4.Nel caso in cui dovesse verificarsi un incidente grave in relazione
al dispositivo, tale istanza andra riportata al fornitore e all'autorita
competente dello Stato Membro ove risiede I'utente e/o il paziente.

Prestazione del prodotto:

1. Condizioni di funzionamento

Temperatura ambiente: 10-40°C

Umidita relativa: 30%~75%



2. Aspetto

I bordo della Spugnetta ¢ ritagliato nettamente e con aspetto regolare,

non presenta residui seghettati, né macchie nere di impurita sul

retro della superficie adesiva, e la superficie adesiva della spugna e

saldamente fissata, senza sbavature o incollature.

3. Requisiti di sicurezza

a. Il dispositivo di pulizia deve essere utilizzato da infermieri o medici
professionisti.

b.In base alle esigenze cliniche, selezionare il modello appropriato.

c. Aprire la confezione, estrarre il dispositivo di pulizia dall'imballaggio,
fissarlo nella posizione corretta, quindi cominciare I'intervento.

Conservazione e gestione:

Il dispositivo deve essere conservato in un luogo pulito e buio, privo di

gas corrosivi e ben ventilato.

Intervallo di temperatura ambiente: (-20~50)°C

Intervallo di umidita relativa: <80%

Intervallo di pressione atmosferica: (86.0~106.0)kPa

Non risterilizzare

Interpr i dei simboli del dispositivo medico:
Ne Simbolo Titolo del simbolo

1 el Produttore

> [Ec[ReP] Rappresentante autorita nella
Comunita europea
Non utilizzare se la confezione &

3 @ danneggiata e consultare le istruzioni
per l'uso

4 ® Non riutilizzare

5 A Attenzione

6 Sterilizzato utilizzando ossido di etilene




FRAGILE

9 # Mantenere in luogo asciutto

10 Limiti di temperatura
" Dispositivo medico
2 c €°197 gé)rodotto ha ottenuto la certificazione

Istruzioni per lo smaltimento:

Smaltire dopo |'uso. Prendere le dovute precauzioni prima di

smaltire il dispositivo. Lo smaltimento dello stesso andra effettuato
conformemente alle normative ospedaliere o nazionali relative ai rifiuti
biologicamente pericolosi.

Instrucciones de uso para limpiadores de puntas de cauterizacion

Nota: Lea las instrucciones de uso atentamente antes de utilizar el
producto

Nombre del producto:
Limpiadores de puntas de cauterizacion
Modelo de producto y especificacion:
Tabla 1-1 Lista de modelos de limpiadores de puntas de cauterizacion

N. Especificacion Codigo de referencia

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR

Esterilizacion:

El producto se ha esterilizado mediante 6xido de etileno, para un solo
uso Unicamente.



Uso previsto:

Como accesorio de los productos electroquirdrgicos, ﬁuede limpiar

r?fidag eficazmente el tejido carbonizado y otras adherencias

adheridas a la cabeza de los bisturies electroquirtrgicos.

Indicaciones:

1. Compruebe que el envase no esté deteriorado o que el contenido no
esté caducado.

2. Abra el envase utilizando una técnica aséptica.

3.Inspeccione el estado general y la integridad fisica del producto.

4.El producto puede utilizarse para limpiar tejido carbonizado y otros
materiales adheridos de forma rapida y eficaz en operaciones de
electrocoagulacion y electrocorte.

Advertencias:

1. El producto es de un solo uso. La reutilizacion de productos de
un solo uso crea un riesgo potencial para el paciente o el usuario.
Puede causar contaminacion o deterioro de la funcién, lo que puede
provocar lesiones, enfermedades o la muerte de un paciente.

2.No usar si el envase esta dafado.

3. No reesterilizar ni reprocesar.

4.Si se ha producido un incidente grave en relacion con el producto,
deberd notificarse al proveedory a la autoridad competente del
Estado miembro en el que esté establecido el usuario o el paciente.

Rendimiento del producto:

1. Condiciones de trabajo

Temperatura ambiente:10—40 °C

Humedad relativa: 30%~75%.

2. Aspecto

Respecto al aspecto de los limpiadores de puntas de cauterizacion, el

borde es limpio y liso, no hay caspa ni dientes de sierra, no hay manchas

negras de impurezas en la parte posterior de la superficie adhesiva, y

la superficie adhesiva de la esponja esta firmemente unida, sin partirse

ni pegarse.

3. Requisitos de seguridad

a.La hoja de limpieza debe ser utilizada por una enfermera profesional
0 un médico.

b. Segln los requisitos clinicos, seleccione el modelo adecuado de la hoja
de limpieza.

c. Abra la caja, saque la hoja de limpieza del envase, coléquela en la
posicion adecuada y, a continuacion, inicie el funcionamiento.



Almac i y ipulacion:

El producto debe a\macenarse en un lugar limpio y oscuro, sin gases
corrosivos y con buena ventilacion.

Intervalo de temperatura ambiente:(-20~50)°C

Intervalo de humedad relativa: <80%

Intervalo de presion atmosférica:(86.0~106.0)kPa

Interpretacion de los simbolos de los productos sanitarios:

N.e Simbolo Titulo del simbolo

1 wl Fabricante
Representante autorizado en la

2 )
Comunidad Europea

3 No usar si el envase esta dafado, y
consultar las instrucciones de uso.

4 No reutilizar

5 Precaucion

Esterilizado con ¢xido de etileno

7 No reesterilizar
8 FRAGIL
9 Mantener seco

10 Limite de temperatura

g~ =@fi>0o j

" Producto sanitario

Este producto ha superado la
12 c €°197 certificacion CE




Instrucciones de eliminacion:

Desechar después de su uso. Deben tomarse precauciones al desechar
este producto, y su eliminacion se realizara de conformidad con la
legislacion nacional o las normativas del hospital aplicables para
residuos bioldgicamente peligrosos.

Instrucdes de Utilizagao Limpador de Pontas de Cautério

Nota: Ler atentamente as Instrucoes de Utilizacao antes de utilizar o
produto

Nome do produto:
Limpadores de Pontas de Cautério
Modelo do produto e especificacdes:
Tabela 1-1 Lista de Modelos Limpador de Pontas de Cautério

N.e Especificacao Codigo de referéncia

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR

Esterilizagao:

Este produto é esterilizado por ¢xido de etileno, apenas para utilizagao
Gnica.

Utilizagao prevista:

Como acessorio de produtos eletrocirdrgicos, pode limpar de forma
rapida e eficaz o tecido carbonizado e outras aderéncias fixadas a
cabeca das Canetas Eletrocirdrgicas.

Indicagdes:

1. Verifique se a embalagem nao esta comprometida ou se o contetido
esta fora de validade.

2. Abra a embalagem com uma técnica assética.

3. Inspecione a condicao geral e a integridade fisica do dispositivo.

4.0 dispositivo pode ser utilizado para limpar tecidos carbonizados e
outros materiais adesivos de forma rapida e eficaz em operacoes de
eletrocoagulacao e eletrocorte.



Avisos:

1. 0 dispositivo destina-se apenas a utilizacao Gnica. A reutilizacao de
dispositivos de UtI|IZa_%_éO unica constitui um risco potencial para o
paciente ou para o utilizador. Podera provocar contaminacao e/ou
deterioragdo da funcdo, o que podera causar lesées, doengas e/ou a
morte de um paciente.

2.Nao utilizar se a embalagem estiver danificada.

3. N3o resterilizar e/ou reprocessar.

4.Se tiver ocorrido um incidente grave relacionado com o dispositivo,
o incidente deve ser comunicado ao fornecedor e a autoridade
competente do Estado-membro no qual residem o utilizador e/ou o
paciente.

Desempenho do produto:

1. Condicoes de funcionamento

Temperatura ambiente: 10—40°C

Humidade relativa: 30%~75%

2. Aspeto

0 aspeto ¢é a de um Limpador de Pontas de Cautério, o fio de corte é

liso, sem rebarbas em forma de dentes de serra, sem manchas pretas de

impurezas na parte de tras da superficie adesiva e a superficie adesiva
da esponja esta firmemente colada, sem rachas ou aderéncias.

3. Requisitos de seguranca

a. Afolha de limpeza tera de ser usada por um profissional médico ou
enfermeiro.

b. De acordo com os requisitos clinicos, selecione o modelo adequado da
folha de limpeza.

c. Abra a caixa, retire a folha de limpeza da embalagem, coloque-a na
posicao correta e, em seguida, inicie a operacao.

Armazenamento e manipulagao:

O dispositivo tem de ser guardado num local limpo e escuro, sem gases
corrosivos e com uma boa ventilagao.

Intervalo de temperatura ambiente: (-20~50)°C
Intervalo de humidade relativa: <80%

Intervalo de pressao atmosférica: (86.0~106.0)kPa
Significado dos simbolos do dispositivo médico:

N.e Simbolo Titulo do simbolo

1 ‘ Fabricante




Representante autorizado na
Comunidade Europeia

Nao usar se a embalagem estiver
danificada; consultar as instrucdes de
utilizacao

Nao reutilizar

Atencao

Esterilizado por 6xido de etileno

~+ oo o f

7 Nao resterilizar

8 FRAGIL

9 Manter seco

10 Limite de temperatura

" Dispositivo médico

12 c €o197 Este produto tem Certificado CE

Instrucoes relativas a eliminagao:

Eliminar ap6s a utilizacdo. Deve tomar precaucdes ao eliminar este
dispositivo e a eliminacao do dispositivo deve ser feita de acordo com
as normas hospitalares ou nacionais aplicaveis relativas aos residuos
biologicamente perigosos.

Navod na poutzitie - Cistice hrotu elektrochirurgického kautera

Upozornenie: Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte ndvod na
pouZzitie



Nazov produktu:
Cistice na hroty kauterov
Model a Specifikacia produktu:
Tabulka 1-1 Zoznam modelov €isti¢ov na hroty kauterov

4 Specifikacia Referenény kod

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilizacia:
Produkt je sterilizovany etylénoxidom, len na jedno pouZitie.
Ucel pouzitia:

Ako prislusenstvo k elektrochirurgickym produktom umoZfuje rychle a
(cinné Cistenie zuholnateneho tkaniva a inych necistdt prichytenych na
hrote elektrochirurgickych pier.

Indikacie:

1. Skontrolujte, Ci nie je poruseny obal alebo ¢ pomdcka nie je po
datume spotreby.

2. Asepticky otvorte balenie.

3. Skontrolujte celkovy stav a fyzické poskodenie pomédcky.

4.Zariadenie je urcené na rychle a (¢inné Cistenie zuholnateného
tkaniva a inych prilnavych materialov pocas elektrokoagulacnych a
elektroreznych vykonov.

Upozornenia:

1. Pomdcka je urcena len na jedno pouZzitie. Pri opakovanom pouziti
pomdcok urcenych na jedno pouZzitie existuje mozné riziko Ere
pacienta alebo pouzivatela. MdZe dojst ku kontaminacii alebo
naruseniu funkcie, ¢o méze viest k poraneniu, ochoreniu ¢i imrtiu
pacienta.

2. Ak je obal poskodeny, produkt nepouzivajte.

3. Nesterilizujte opakovane ani opatovne nespractvajte.

4.Ak v sUvislosti s pomockou ddjde k zavaznému incidentu, tato
skutocnost sa musi nahlasit dodavatelovi a prislusnému organu
¢lenského statu, v ktorom sidli pouzivatel alebo pacient.

Parametre produktu:

1. Pracovné podmienky

Teplota okolia: 10 - 40°C

Relativna vihkost: 30 % - 75 %



2.Vzhlad

Vzhlad: Cistice hrotu elektrochirurgického kautera, rezany okraj je Cisty

a hladky, bez zibkovania, na zadnej strane lepiacej plochy nie st ierne

necistoty a lepiaca plocha hubky je’pevne spojena, bez odlupovania

alebo prilepenia.

3. Bezpecnostné poziadavky

a. Cistiaci tampon méze pouzivat len kvalifikovana sestra alebo lekar.

b. Vyberte vhodny model Cistiaceho tampénu podla klinickych
poziadaviek.

¢. Otvorte krabicu, vyberte ¢istiaci list z obalu, pripevnite ho na spravne
miesto a potom zacnite s vykonom.

Skladovanie a manipulacia:

Pomacku skladujte na cistom a tmavom mieste bez korozivnych plynov

s dobrou ventilaciou.

Rozsah okolitej teploty: (-20 - 50) °C

Rozsah relativnej vihkosti: <80 %

Rozsah atmosférického tlaku: (86,0 - 106,0) kPa

Vyznam symbolov na zdravotnickej pomédcke:

(& Symbol Nazov symbolu

1 ™| Vyrobca

Splnomocneny zastupca v Eurépskom
spolocenstve

NepouZivajte, ak je obal poskodeny, a
precitajte si navod na pouzitie

Do not re-use

Upozornenie

[STERI Sterilizovany pomocou etylénoxidu

Opakovane nesterilizujte

KREHKE

-oflreo f§




9 ‘f“ Uchovavajte v suchu

10 /Hf Hranicna hodnota teploty

1 Zdravotnicka pomacka

12 c €o197 Tento produkt presiel certifikaciou CE

Pokyny na likvidaciu:

Po pouziti zlikvidujte. Pri likvidacii tohto zariadenia treba zachovat
potrebné opatrenia a jeho zneskodnenie musi bg/t’ vykonané v stlade
s platnymi nemocnicnymi alebo narodnymi predpismi tykajicimi sa
biologicky nebezpecného odpadu.

Navod k pouZiti Eisti¢ii kauterovych hrotil
Poznamka: Pred pouZzitim vyrobku si peclivé prectéte navod k pouZiti
Nazev vyrobku:
Cisti¢e kauterovych hrot
Model a specifikace vyrobku:
Tabulka 1-1 Seznam modelU istich kauterovych hrotd

C Specifikace Referenéni kod
1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilizace:

Vyrobek je sterilizovan etylenoxidem, je uréen pouze pro jednorazové
pouZiti.

Zamyslené pouZziti:

Jako prislusenstvi elektrochirurgicgych nastrojti dokaze rychle a

(cinné vycistit spalenou tkaf a dalsi materialy prichycené k hlavici
elektrochirurgickeho pera.

Indikace:

1. Zkontrolujte, zda neni poruen obal nebo zda u obsahu neuplynula
doba pouzitelnosti.



2.S pouzitim aseptické techniky oteviete obal.

3. Zkontrolujte celkovy stav a fyzickou nezavadnost prostredku.

4. Prostiedek |ze pouZivat k rychlému a G¢innému cisténi spalené tkané
a jinych ulpélych materialli pri elektrokoagulaci a elektrochirurgickych
operacich.

Varovani:

1. Prostiedek je uréen pouze pro jednorazové pouziti. Opakované pouziti
prostredkd urcenych pro jednorazové pouziti predstavuje potencialni
riziko pro pacienta nebo uZivatele. Miize zpGsobit kontaminaci a/nebo
zhor3eni funkce, coz mize vést ke zranéni, onemocnéni a/nebo smrti
pacienta.

2. NepouZivejte, pokud je poskozen obal.

3. Nesterilizujte ani dale nezpracovavejte.

4.Pokud dojde ve spojeni s prostfedkem k zavazné nehodé, musi bilt
tato nehoda nahlasena dodavateli a pfislusnému organu clenského
statu, ve kterém ma uZivatel sidlo a/nebo pacient bydlisté.

Vykonnost vyrobku:

1. Pracovni podminky

Okolni teplota:10-40 °C

Relativni vihkost: 30~75 %

2.Vzhled

Vzhled cisticl kauterovych hrotl: fezna hrana je Ghlednd a hladka, na

zadni strané lepiciho povrchu nejsou zadné pilovité zuby ani zadné

cerné skvrny necistot a lepici povrch houby drzi pevné pohromadé, bez
rozdéleni nebo ulpivani.

3. Bezpecnostni pozadavky

a. Cisti¢ musi pouzivat kvalifikovany zdravotnicky pracovnik - |ékaF nebo
zdravotni sestra.

b. Podle Klinickych pozadavkd vyberte vhodny model Cistice.

¢. Otevrete krabici, vyjméte Cisti¢ z obalu, upevnéte ho do spravné
polohy a zatnéte pracovat.

Skladovani a manipulace:

Prostredek se musi skladovat na Cistém a tmavém misté bez korozivnich

plyni a s dobrym vétranim.

Rozsah okolni teploty: (-20~50) °C

Rozsah relativni vihkosti: <80 %

Rozsah atmosférického tlaku:(86.0~106.0)kPa



Vysvétleni symbolii zdravotnickych prostiedkii:

C Symbol Nazev symbolu

1 Vyrobce

Zplnomocnény zastupce v Evropském
EC

e [Ec]ReP] spolecenstvi

3 @ NepouZivejte, pokud je obal poskozeny
a prectéte si navod k pouziti

4 ® NepouZivejte opakované

5 A Upozornéni

6 Sterilizovano ethylenoxidem

7 Neresterilizujte

8 ! KREHKE

9 f\ Uchovavejte v suchu

10 /Hf Limit teploty

" Zdravotnicky prostredek

2 c €o197 Tento vyrobek Uspésné prosel

certifikaci CE

Pokyny pro likvidaci:
Po pouziti zlikvidujte. Pri vyrazeni tohoto zafizeni z provozu a jeho
likvidaci je tfeba postupovat v souladu s platnymi nemocni¢nimi nebo
narodnimi predpisy pro biologicky nebezpecny odpad.




Bruksanvisning - Rengorare for diatermispetsar
Obs: Lds bruksanvisningen noggrant fére anvandning av produkten.
Produktnamn:
Rengorare for diatermispetsar
Produktmodell och specifikation:
Tabell 1-1 Modellista fér rengérare av diatermispets

Nr. Specifikation Referenskod:
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilisering:

Produkten ar steriliserad med etylenoxid och &r endast avsedd for

engangsbruk.

Avsedd anvéndning:

Som ett tillbehor till elektrokirurgiska produkter anvéands den for att

snabbt och effektivt rengora férkolnad vavnad och andra belaggningar

som fastnat pd spetsen av elektrokirurgiska pennor.

Indikationer:

1. Kontrollera att forpackningen inte &r skadad eller att innehdllet inte
har gatt ut.

2. Oppna férpackningen med aseptisk teknik.

3. Kontrollera produktens allmanna skick och fysiska integritet.

4.Produkten kan anvandas for att snabbt och effektivt rengéra
férkolnad vévnad och andra vidhaftande material vid
elektrokoagulations- och elektrokirurgiska skaroperationer.

Varningar:

1. Produkten ar endast avsedd for engangsbruk. Ateranvandmng
av engangsprodukter innebdr en potentiell risk for patienten
eller anvandaren. Det resultera i kontaminering och/eller
funktionsnedsattning; vilket for patienten kan leda till skada, sjukdom
och/eller dodsfall.

2. Anvand inte om forpackningen ar skadad.

3. Far ej omsteriliseras och/eller dteranvands.

4.0m en allvarlig handelse har intraffat i samband med produkten
ska detta rapporteras till leverantdren och behérig myndighet i den
medlemsstat dar anvandaren och/eller patienten ar etablerad



Produktprestanda:

1. Arbetsforhallanden

Omgivningstemperatur:10-40°C

Relativ luftfuktighet: 30 % ~ 75 %

2.Appearance

Produktens utseende motsvarar en rengérare for diatermispetsar.
Skarkanterna ar prydliga och slata, utan sagformade fibrer. Det finns
inga svarta fororeningar pa baksidan av den sjalvhaftande ytan, och
svampens sjalvhaftande yta ar ordentligt fastsatt utan att spricka eller
lossna.

3. Sakerhetskrav

a. li'\iingéringsdynan ska anvandas av legitimerad sjukskoterska eller
akare.

b. Vdlj lamplig modell av rengéringsarket enligt kliniska krav.

c. Oppna forpackningen, ta ut rengéringsdynan, fast den pa lamplig
plats och paborja darefter anvandningen.

Forvaring och hantering:

Produkten ska forvaras pa en ren och mork plats, fri fran korrosiva

gaser och med god ventilation.

Omgivningstemperatur:(-20~50)°C

Relativ luftfuktighet: <80%

Atmosfarstrycksintervall: (86.0~106.0)kPa

Tolkning av symboler for medicintekniska produk
Nr. Symbol Symbolens betydelse
1 d Tillverkare
2 [EC[REP] Auktoriserad EU-representant

Anvand inte om forpackningen
ar skadad och se
anvandningsinstruktionerna

®
4 ® Ateranvand inte
AN\

Varning




Steriliserad med anvandning av
etylenoxid

Omsterilisera inte

OMTALIG

Forvaras torrt

10 Temperaturgrans

HiEE S |

" Medicinsk enhet

Denna produkt har godkants enligt
12 c €°197 CE-certifiering

Av

gsinstruktioner:

Kasseras efter anvandning. Forsiktighetsatgarder bor vidtas vid
kassering av denna Frodu t och bortskaffande ska %mas i enlighet med
gallande sjukhus- eller nationella bestammelser for biologiskt farligt
avfall.

Kéayttoohjeet kauterikarjen puhdistimille
H us: Lue kdyttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kdyttoa
Tuotetyyppi:
Kauterikarjen puhdistimet
Tuotemalli ja eritelma:
Taulukko 1-1 Kauterikarjenpuhdistimen malliluettelo

Nro Eritelma Viitekoodi
1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilointi:

Tuote on steriloitu etyleenioksidilla, vain kertakayttéinen.



Kayttotarkoitus:

Sahkokirurgisten tuotteiden lisavarusteena se puhdistaa nopeasti

ja tehokkaasti hiiltyneen kudoksen ja muut kiinnittymat, jotka ovat

tarttuneet sahkokirurgisen kynan karkeen.

Kéyttoaiheet:

1. Tarkista, etta pakkaus ei ole vaurioitunut tai etta sen sisalto ei ole
vanhentunut.

2. Avaa pakkaus kayttamalla aseptista tekniikkaa.

3. Tarkasta laitteen yleinen kunto ja rakenteellinen eheys.

4. Laitetta voidaan kadyttaa hiiltyneen kudoksen ja muiden
tarttuvien materiaalien puhdistamiseen nopeasti ja tehokkaasti
sahkokoagulointi- ja sahkokirurgisissa toimenpiteissa.

Varoitukset:

1. Laite on vain kertakayttéinen. Kertakayttoisten laitteiden
uudelleenkaytté aiheuttaa mahdollisen riskin potilaalle tai kayttajalle.
Se saattaa aiheuttaa kontaminaatiota ja/tai toiminnan heikkenemista,
mika voi johtaa potilaan loukkaantumiseen, sairastumiseen ja/tai
kuolemaan.

2. Ei saa kayttaa, jos pakkaus on vaurioitunut.

3. Ei saa steriloida uudelleen ja/tai kdyttaa uudelleen.

4. Jos laitteeseen liittyen on tapahtunut vakava vaaratilanne, siita
on ilmoitettava toimittajalle ja sen jasenvaltion toimivaltaiselle
viranomaiselle, jossa kayttdjd ja/tai potilas sijaitsee.

Tuotteen suorituskyky:

1Tyéskentelyolosuhteet

Ymparistélamp6tila:10—40°C

Suhteellinen kosteus: 30 % ~ 75 %

2.Appearance

Kauterikarjen puhdistimien ulkomuoto: leikattu reuna on tasainen

ja siled, siind el ole sahalaitaisia hiukkasia, limapinnan takana ei

ole epapuhtauksia tai mustia taplid, ja sienen liimapinta on tiukasti

kiinnittynyt ja siina ei ole halkeamia tai kiinnittymista.

3. Turvallisuusvaatimukset

a. Puhdistusliinaa saa kayttaa vain ammattitaitoinen sairaanhoitaja tai
laakari.

b. Kliinisten vaatimusten mukaisesti, valitse sopiva puhdistusliinan malli.

c. Avaa laatikko, ota puhdistusliina pakkauksesta, kiinnita se oikeaan
asentoon ja aloita sitten kaytté.



Varastointi ja késittely:
Laite on séil{tettévé puhtaassa ja pimeassa tilassa, jossa ei ole

syovyttavia

aasuja ja jossa on hyva ilmanvaihto.

Ymparistolampotila-alue:(-20~50)°C
Suhteellinen kosteusalue: <80 %
lImanpainealue:(86.0~106.0)kPa
Laakinnallisen laitteen symbolien tulkinta:

Nro Symboli Symbolin otsikko
1 Valmistaja
Euroopan yhteisdssa toimiva
EC
2 valtuutettu edustaja
3 @ Ei saa kayttaa, jos pakkaus on
vaurioitunut ja katso kdyttdohjeet
4 ® Al kdyta uudelleen
5 A Varoitus
6 Steriloitu etyleenioksidilla
7 Ei saa steriloida uudelleen
8 ! HAURAS
9 * Sailytettdva kuivana
10 /ﬁf Lampétilarajoitus
" Laakinnallinen laite
12 c €o197 Tama tuote on lapaissyt CE-sertifioinnin




Havittamista koskevat ohjeet:

Havita kaytonHaIkeen. Laitetta havitettaessa on noudatettava
varotoimia, ja [aite on havitettava biologisesti vaarallista jatetta
koskevien sairaalan tai kansallisten maaraysten mukaisesti.

[ da |
Brug: isning - R pads til spidser
Bemaerk: Laes denne brugsanvisning omhyggeligt for anvendelse af
produktet.
Produktnavn:
Rensepads til elektrokirurgiske spidser
Produktmodel og specifikationer:
Tabel 1-1: Modelliste for rensepads til elektrokirurgiske spidser

Nr. Specifikation Referencenummer
1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilisering:

Produktet er steriliseret med ethylenoxid (EO) og er kun til engangsbrug.
Tilsigtet anvendelse:

Produktet anvendes som tilbehar til elektrokirurgisk udstyr og er
beregnet til hurtigt og effektivt at fjerne forkullet vaev og andre
aflejringer fra spidsen af elektrokirurgiske penne.

Indikationer:

1. Kontroller, at emballagen ikke er beskadiget, eller at indholdet ikke

er udigbet.

2. Abn emballagen ved anvendelse af aseptisk teknik.

3. Undersgg enheden for generel tilstand og fysisk integritet.

4.Enheden kan anvendes til hurtigt og effektivt at renggre forkullet

vaev og andre kleebende materialer under elektrokoagulations- og
elektrokirurgiske skaereprocedurer.

Advarsler:

. 1Enheden er udelukkende beregnet til engangsbrug. Genbrug af
enheder til engangsbrug medfarer en potentiel risiko for Eatlent
eller bruger. Det kan medfgre kontaminering og/eller funktionssvigt,
hvilket kan fare til skade, sygdom og/eller dgd.

. Ma ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget

N

]



3. Ma ikke gensteriliseres eller genbehandles.

4.Hvis der opstar en alvorlig haendelse i forbindelse med udstyret, skal
det rapporteres til leverandgren og til den kompetente myndighed i
det EU-land, hvor bruger og/eller patient er etableret

Produktets ydeevne:

1. Driftsbetingelser

Omgivelsestemperatur:10—40°C

Relativ luftfugtighed: 30 % ~ 75 %

2.Appearance

Udseendet: skaerekanten er pan og glat, uden flossede kanter, ingen

urenheder eller sorte pletter pa bagsiden af kleebefladen, og svampens

klaebeflade er taet bundet uden at splitte eller klzebe.

3. Sikkerhedskrav

a. Rensepadden skal bruges af en professionel sygeplejerske eller lzege.

b. Veelg den passende model i henhold til kliniske behov.

c. Abn emballagen, tag rensepadden ud, fastger den pa et egnet sted, og
pabegynd derefter proceduren.

Opbevaring og handtering:

Enheden skal opbevares i et rent og markt miljg uden atsende gasser

og med god ventilation.

Omgivelsestemperatur:(-20~50)°C

Relativ luftfugtighed: <80%

Atmosferisk tryk:(86.0~106.0)kPa

Forklaring af symboler pd medicinsk udstyr:

Nr. Symbol Symbolbetegnelse

Fabrikant

Autoriseret repraesentant i Det
Europaeiske Faellesskab

M3 ikke anvendes, hvis emballagen er
beskadiget, og se brugsanvisningen

M3 ikke genbruges

>0 @ fL

Forsigtig




6 SEIER Steriliseret ved hjzlp af ethylenoxid
7 Ma ikke gensteriliseres

8 ! SKR@BELIG

9 - Hold tart

10 /Hr Temperaturgraenser

" Medicinsk udstyr

12 c € 0197 Dette produkt er CE-certificeret

Bortskaffelsesinstruktioner:

Bortskaffes efter brug. Der skal tages forholdsregler ved bortskaffelse
af dette apparat, og kassering af apparatet skal ske i overensstemmelse
med gaeldende hospitals- eller nationale bestemmelser for biologisk
farligt affald.

Br isning for rengjeringsy for kauterisy
Merk: Les bruksanvisningen naye for bruk av produktet.
Produktnavn:

Rengjoringsputer for kauterispisser

Produktmodell og spesifikasjon:

Tabell 1-1 Modelliste for rengjgringsputer for kauterispisser

Nr. Spesifikasjon Referansekode:
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilisering:

Produktet er sterilisert med etylenoksid og er kun til engangsbruk.



Tiltenkt bruk:

Som et tilbehgr til elektrokirurgiske produkter brukes det til rask 0§

effektiv rengjoring av forkullet vev og andre avleiringer som sitter fast

pa spissen av elektrokirurgiske penner.

Indikasjoner:

1. Kontroller at emballasjen ikke er skadet og at produktet ikke er utlppt
pa dato.

2. Apne emballasjen ved bruk av aseptisk teknikk.

3. Inspiser enheten for & se om den er i god stand og fysisk intakt.

4. Utstyret kan brukes til rask og effektiv rengjering av forkullet vev og
andre klebende materialer ved elektrokoagulasjon og elektrokutting.

Advarsler:

1. Enheten er kun beregnet for engangsbruk. Gjenbruk av engangsutstyr
utgjer en potensiell risiko for pasienten eller brukeren. Dette kan fore
til kontaminering og/eller funksjonssvikt som igjen kan fgre til skade,
sykdom og/eller dgd av pasienten.

2. Ikke bruk dersom pakken er skadet.

3. Ma ikke steriliseres pa nytt og/eller brukes pa nytt.

4.Dersom det har oppstatt en alvorli% hendelse i forbindelse med
enheten, skal dette rapporteres til leverandgren olg den kompetente
myndigheten i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er
bosatt.

Produktets ytelse:

1. Arbeidsforhold

Omgivelsestemperatur:10—40°C

Relativ luftfuktighet: 30 % ~ 75 %

2.Appearance

Produktets utseende: Rengjeringsputen for kauterispisser har en

jevn og glatt kuttkant, uten sagtannede fibre. Det finnes ingen svarte

urenheter pa baksiden av klebeéflaten, og svampens klebeflate er godt

festet, uten delaminering eller sammenk\eblng

3. Sikkerhetskrav

a. Rengjoringsputen skal kun brukes av kvalifisert sykepleier eller lege.

b. Velg riktig modell av rengjaringspute i henhold til kliniske krav.

c. Apne esken, ta rengjaringsputen ut av emballasjen, fest den pé egnet
sted og start deretter prosedyren.

Oppbevaring og hindtering:

Utstyret skal oppbevares pa et rent og merkt sted, uten korrosive

gasser og med god ventilasjon.



Omgivelsestemperatur: (-20~50)°C
Relativ luftfuktighet: <80%

Atmosfeerisk trykk: (86.0~106.0)kPa
Interpretation of medical device symbols:

Nr. Symbol Symbolbetegnelse

1 el Produsent

2 Autorisert representant i EU

3 @ M3 ikke brukes dersom pakken er
skadet, og se bruksanvisningen

4 ® Ma ikke brukes pa nytt

5 & Forsiktighet

6 Sterilisert med etylenoksid

7 M3 ikke omsteriliseres

8 ! SKJ@RT

9 f‘ Oppbevares tort

10 /Hf Temperaturbegrensning

" Medisinsk utstyr
Dette produktet har bestatt CE-

12 c €o197 sertifisering

Instruksj for avhending

Kast alltid etter bruk. Man ber alltid ta sine forholdsregler ved a
avhende denne enheten. Avhending av enheten ma utfares ifolge
gjeldende sykehus- eller nasjonale forskrifter for biologisk farlig avfall.



08nyieg XprionNg KABAPICTIKWV AKPWV KAUTNPLACHOU
Znueiwon: Map Aw Siafdote mip TIKd TV 0dnyia yia ™ xprion
TIPIV QIO TN XPIiON TOU MPOoIoVTOE
‘Ovopa mpoiovTog:
KaBapiotikd Akpwv Kautnplacpol
MNpdétumo kat Tpodiaypa@r} mpoiovTog:
Mivakag 1-1 NioTa HOVTEAWV KaBapIoTIKMY KPWY KAUTNPIAOHOU

Api6. Mpodiaypagnc Kwdikdg avagpopdg
1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Anocteipwon:

To mpoidév amooTelpwveTal amd To 0&eidio albuleviou, HOVO HIag XProNG.

MNpoPAenopevn Xprion:

Q¢ a&eaoudp NAEKTPOXEIPOUPYIKWV TPOIOVTWY, UITOPE( va KaBapioet

YPHyopa Kal AmOTEAECUATIKA TOV AmavOpaKwUEVO 10T Kat AANES

GUYKOAMOEIG TTOU CUVSEOVTAl E TNV KEQAAT) TWV NAEKTPOXEIPOUPYIKWV

HOAUBIDV.

Evésifaig:

1. BeBawwbeite 61 n ouokevacia Sev £xel MapaPlacTei i OTI TO TEPIEXOHEVO
Sev éxet A&et.

2. AVOI€TE T CUOKELAGIA XPNOIHOTIOIWVTAG OONTTTIK TEXVIKN.

3. EmMOewpnoTe T GUOKEUR ylat GUVOAIKH] KATAGTAGCH KAl QUOIKK
akepaLoTNTA.

4. H ouokeun pmopéi va xpnotponoindei yia va kabapioel tov
anavlpakwpévo 10TO Kat GAAAa GUYKOANTIKA UAIKA ypriyopa kat
ATMOTEAEOHATIKA O NAEKTPOTAEN Kat AEIToupYia NAEKTPOKOTTAG.

MNpo&idonooeig:

1. H ouokeun givat pévo piag xpriong. H enavaypnotuonoinon
HEMOVWHEVWY CUOKEUWY Snioupyei mBavo kivéuvo yia Tov acbevr iy
Tov XpoTn. Mmopei mpokahéoet poAuvon ry/kat BAaPn tng Aettoupyiag,
n omoia prmopei va odnyroel oe Tpavpatiopd, acBévela ry/kal Bavaro
£vO¢ a0BevouC.

2. Mnv To XpNOIHOTIOLEITE EAV N CUOKEVATIA EIVAL KATECTPAMHEVT.
3. Mnv amooTelpwVveTe f/kat eme€epydleoTe ek vEou.



4. EQv éxel oupPei coBapd MEPIOTATIKG G OXEON UE TO TEXVONOYIKO TIpOiGV,
Ba nipémel va avapépeTal oTov PounBeuTH Kat 0TV appodia apxn Tou
KPATOUG HENOUG OTO OTI0IO Eival EYKATECTNUEVOG O XPROTNG /KAl O
aoBevic.

Anédoon mpoidvrog:

1.ZuvBrkeg epyaciag

Oeppokpaaia mepiBaiovtog: 10—40°C

IxeTIkn vypacia: 30%~75%

2.Epgpavion

H gpgavion givatl KaBaploTég akpwV KauTnpLacpou, N dkpn mEPIKOTIWV

gival kaBapr) kat opalr, Sev UTIGPXEL KavEva TPIXWHA TTPIOVIWV, Kavéva

Havpo onpeio akabapolwv oTo THow PéPOG TNG CUYKOANTIKAG EMPAVELAG,

Kal  GUYKOANNTIKI EMIPAVELQ TOU OTIOYYOU €ival OPIXTd oUVOESENEVO,

XWPIC va OTIAEL 1) va KOMGEL

3. Amartiioeig Aopaheiag

a. To mavi kaBaplopou mPEmeL va xpnaotponoleitat and enayyeApatia

VOGOKOUA 1 YIaTPo.

B. ZOpQWVA HE TIG KAIVIKEG ATTAITHOELS, EMAEETE TO KATAAANAO TIPOTUTIO TOU

maviov kaBapiopou.

Y. Avoi&te To KouTi, Byalte To mavi kabapiopou amd T ouoKevacia, Tou

ouvés’sml otV Ka'rd)\)\r])\n Ss’on, Kal 0Tn OLVEXELa apxioTe T AgrToupyia.

1 Kat

H GUOKsun TIPETEL va QUAGOOETa O KaBOPG Kal OKOTEIVG HEPOC XwPiC

SlaBpwTIKA aépla Kat KaNo e6agpIopo.

Evpoc mepiBarlovTikiig Beppokpaciag: (-20~50)°C

EUpog OxeTIKAG Lypaoiac: <80%

Eupoc oxs‘ru(r]c uypaoiag: (86.0~106.0)kPa

XEIPIOHK

Epun HMBOAWV LATPIKWV 0
Ap16. Zupporov Tithog cuppoélou
1 Kataokevaotig

E€ouoiodotnpévog avTimpoownog otnv
Evpwmnaikr Kowotnta

2

Mnv To Xpnotuomoleite €Gv n cuckevacia
3 @ £{val KATEGTPAUUEVN KAt CUPBOUNEVTEITE
TIG 08nyieg xpriong




4 ® Mnv emavaypnotporolgite

5 A Mpoooxn

6 AmnooTelpwHEVo Ue alBulevoleidio

7 Mnv emavanooTelpwvete

8 ! EYOPAYZTO

9 f’ AlaTNPNOTE TO OTEYV
10 /ﬂf ‘Opto Beppokpaciag

1 latpikr) cuokevn

2 c € o197 élEm') TO TIPOIOV S1aB£TEL TNV ToTOMOINON

08nyiec andppupng:

Anoppiyte petd tn xperion. Mpénet va AapBavovtal mpo@puAAgElg Kata
TNV andppdn autig TNG CUCKEUNG KAt N amoppiPr TG MPETEL va YiveTal
OUPPWVA LE TOUG IOXUOVTEG VOOOKOMEIAKOUG 1 €BVIKOUG KAVOVIGHOUG Yia
Ta Broloyikd emkivéuva anopAnta.

Instrukcja obstugi czyscikow do koricowek elektrochirurgicznych
Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje

obstugi

Nazwa produktu:
Czyscik do koncowek elektrochirurgicznych




Model i specyfikacja produktu:
Tabela 1-1 Lista modeli czyscikow do koncowek elektrochirurgicznych

Nr Specyfikacja Kod referencyjny
1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterylizacja:

Produkt zostat wysterylizowany tlenkiem etylenu, wytgcznie do

jednorazowego uzytku.

Przeznaczenie:

Jako akcesorium do produktow elektrochirurgicznych umozliwia

szybkie i skuteczne czyszczenie zweglonej tkanki i'innych zrostow

przyczepionych do gtowicy otowkow elektrochirurgicznych.

Wskazania:

1. Nalezy sprawdzic, czy opakowanie nie zostato naruszone lub czy jego
zawartosc nie jest przedatowana.

2. 0tworzy¢ opakowanie przy uzyciu techniki aseptycznej.

3. Sprawdzic¢ ogolny stan produktu i jego integralnos¢.

4.Urzgdzenie moze by¢ stosowane do szzbkiego i skutecznego
czyszczenia zweglonych tkanek i innych materiatow klejacych metoda
elektrokoagulacjii elektrociecia.

Ostrzezenia:

1. Wyréb jest przeznaczony do jednorazowego uzytku. Ponowne uzycie
produktow jednorazowych stwarza potencjalne zagrozenie dla
pacjenta lub uzytkownika. Moze to spowodowac zanieczyszczenie
I/lub pogorszenie funkcjonalnosci, w wyniku czego moze dojs¢ do
obrazen, choroby i/lub Smierci pacjenta.

2. Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone.

3. Nie sterylizowa¢ ponownie ani nie poddawac ponownemu
przetworzeniu.

4.W razie wystgpienia powaznego wydarzenia w zwigzku z produktem,
nalezy zgtosic to dostawcy oraz odpowiedniemu organowi w
panstwie cztonkowskim wtasciwym dla uzytkownika i/lub pacjenta.

Wydajnos¢ produktu:

1. Warunki pracy

Temperatura otoczenia: 10-40°C

Wilgotnos¢ wzgledna: 30%~75%



2. Wyglad

Wyglad czyscika do koncowek elektrochirurgicznych: krawedz ciecia

jest rowna i gtadka, nie ma zadnych wtoskéw ani‘czarnych plam

zanieczyszczen na tylnej stronie powierzchni klejacej, a powierzchnia

klejgca gabki jest Scisle potgczona, bez rozwarstwiania sie ani

przyklejania.

3. Wymagania dotyczace bezpieczenstwa

a. Arkusz czyszczacy moze uzywac wytgcznie pielegniarka lub lekarz.

b. Zgodnie z wymaganiami klinicznymi nalezy wybra¢ odpowiedni model
arkusza czyszczacego.

c. Otworzy¢ pudetko, wyjat arkusz czyszczacy z opakowania,
przymocowac do wtasciwej pozycji, a nastepnie rozpoczac prace.

Przechowywanie i obstuga:

Urzgdzenie nalezy przechowywac w czystym i ciemnym miejscu bez

gazow korozyjnych i z dobrg wentylacjg.

Zakres temperatur otoczenia:(-20~50)°C

Zakres wilgotnosci wzglednej: <80%

Zakres cisnienia atmosferycznego: (86.0~106.0)kPa

Interpretacjasymboli urzagdzenimedycznych:

Nr Symbol Nazwa symbolu

Producent

Autoryzowany przedstawiciel na kraje
Wspélnoty Europejskiej

Nie stosowac w przypadku uszkodzenia
opakowania i zapoznac sie z instrukcja
stosowania.

Nie uzywac ponownie

Uwaga

Wysterylizowano przy uzyciu tlenku
etylenu

®lire @ fr

Nie sterylizowac¢ ponownie




PRODUKT JEST DELIKATNY

9 # Przechowywac¢ w suchym miejscu

10 Ograniczenia temperatury
(i Wyrob medyczny
12 C €o197 Ten produkt przeszedt certyfikacje CE

Instrukcje dotyczace utylizacji:

Po uzyciu wyrzucic. Utylizacja urzgdzenia powinna odbywac sie

z zachowaniem $rodkéw ostroznosci i zgonie z obowigzujgcymi
przepisami wewnetrznymi szpitala oraz przepisami prawa dotyczacymi
odpadéw biologicznie niebezpiecznych.

Navodilo za uporabo cistil za konico kavterja
Opomba: Pred uporabo izdelka natancno preberite navodilo za uporabo
Ime izdelka:
Cistila za konico kavterja
Model izdelka in tehnicni podatki:
Tabela 1-1 Seznam modelov ¢istila za konico kavterja

St. Tehnicni podatki Referencna koda
1. 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilizacija:

Izdelek je steriliziran z etilen oksidom in je samo za enkratno uporabo.
Predvidena uporaba:

Kot dodatek k elektrokirurskim izdelkom lahko hitro in u¢inkovito ocisti
zoglenelo tkivo in druge adhezije, pritrjene na glavo elektrokirurskih
svinnikov.



Indikacije:

1. Preverite, da embalaza ni ogroZena ali da vsebini ni potekel rok
uporabe.

2. Embalazo odprite z uporabo asepticne tehnike.

3. Preglejte pripomocek glede splosnega stanja in fizicne celovitosti.

4.Napravo je mogoce uporabiti za hitro in ucinkovito ciscenje
zoglenelega tkiva in drugih lepilnih materialov pri postopkih
elektrokoagulacije in elektrorezanja.

Opozorila:

1. Ta pripomocek je samo za enkratno uporabo. Ponovna uporaba
pripomockov za enkratno uporabo ustvarja potencialno tveganje
za bolnika ali uporabnika. Lahko pride do kontaminacije in/ali
poslab3anja delovanja, kar lahko privede do poskodbe, bolezni in/ali
smrti bolnika.

2. Ne uporabljajte, Ce je embalaza poskodovana.

3. Ne sterilizirajte in/ali obdelajte ponovno.

4.Ce je v zvezi s pripomockom prislo do resnedga incidenta, je treba to
prijaviti dobavitelju in pristojnemu organu drzave ¢lanice, v kateri ima
uporabnik in/ali bolnik stalno prebivali3ce.

Ucinkovitost izdelka:

1. Delovni pogoji

Temperatura okolja: 10—40°C

Relativna vlaznost: 30 %~75 %

2. Videz

Videz je kot Cistilo za konico kavterja, rezan rob je cist in gladek, na

hrbtni strani lepilne povrsine ni zagastega prhljaja, na hrbtni strani

lepilne povrsine ni ¢rnih madezev necistoc, lepilna povrsina gobice pa je
tesno spojena, brez locevanja ali lepljenja.

3. Varnostne zahteve

a. Cistilni list mora uporabljati poklicna medicinska sestra ali zdravnik.

b.V skladu s klini€nimi zahtevami izberite ustrezen model istilnega
lista.

c. Odprite Skatlo, iz embalaze vzemite Cistilni list, pritrjen v pravilni
poloZaj, nato zacnite s postopkom.

Shranjevanje in rokovanje:

Pripomocek mora biti shranjen na Cistem in temnem mestu, brez
korozivnih plinov in z dobrim prezracevanjem.

Obmogje temperature okolja:(-20~50)°C
Obmogje relativne vlaznosti: <80 %



Obmocje atmosferskega tlaka:(86.0~106.0)kPa
Razlaga simbolov medicinskih pripomockov:

St Simbol Naziv simbola

1 el Proizvajalec

Pooblasceni zastopnik v Evropski
EC

2 skupnosti
Ne uporabljajte, ¢e je embalaza

3 @ poskodovana in preberite navodila za
uporabo

4 ® Ne uporabljajte ponovno

5 A Pozor

6 Sterilizirano z uporabo etilen oksida

7 @ Ne sterilizirajte ponovno

8 ! KRHKO

9 fl Hraniti na suhem

10 /Hf Temperaturne meje

1 Medicinski pripomocek

12 c €o197 Ta izdelek je prejel certifikat CE

Navodila za odstranjevanje:

Po uporabi zavrzite. Ko zavrZete ta pripomocek, morate upostevati
Brevidnostne ukrepe in odstraniti pripomocek v skladu z veljavnimi
olnisnicnimi ali nacionalnimi predpisi za biolosko nevarne odpadke.




Instructiuni de utilizare a padurilor de curatare a varfurilor de electrozi
pentru electrocauter

Nota: Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de
a utiliza produsul

Denumirea produsului:
Paduri de curatare a varfurilor de electrozi pentru electrocauter
Modelul si specificatiile produsului:

Tabelul 1-1 Lista cu modele de paduri de curatare a varfurilor de
electrozi pentru electrocauter

Nr. Specificatii Cod referinta
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilizare:

Produsul este sterilizat cu oxid de etilena, pentru o singura utilizare.

Utilizare preconizata:

Este un accesoriu al produselor electrochirurgicale, care poate curata

rapid si eficient tesutul carbonizat si alte aderente atasate la capatul

creioanelor electrochirurgicale.

Indicatii

1. Verificati daca ambalajul este deteriorat sau daca continutul este
expirat.

2. Deschideti ambalajul folosind tehnica aseptica.

3. Verificati starea generala si integritatea fizica a dispozitivului.

4. Dispozitivul poate fi utilizat pentru curatarea rapida si eficienta
a tesutului carbonizat si a altor materiale adezive in operatii de
electrocoagulare si electrotaiere.

Avertismente:

1. Dispozitivul este de unica folosinta. Reutilizarea dispozitivelor de
unica folosinta creeaza un risc potential pentru pacient sau utilizator.
Aceasta actiune poate cauza contaminarea si/sau deteriorarea
functiei dispozitivului medical, putand conduce la vatamarea,
imbolnavirea si/sau decesul pacientului.

2. Nu utilizati daca ambalajul este deteriorat.

3. Anu se resteriliza si/sau reprocesa.




4.n cazul in care s-a produs un incident Eravin ceea ce priveste
dispozitivul medical, acest incident trebuie raportat catre furnizor
si catre autoritatea competenta a statului membru in care se afla
utilizatorul si/sau pacientul.

Performanta produsului:

1. Conditii de lucru

Temperatura ambianta:10—40°C

Umiditatea relativa: 30%~75%

2.Aspect

Aspectul este cel al unui dispozitiv de curatare a varfurilor de cauter,

marginea taiata este neteda si uniforma, nu prezinta urme de dinti

de ferastrau, nu exista pete negre de impuritati pe partea din spate a

suprafetei adezive, iar suprafata adeziva a buretelui este bine lipita,

fara a se despica sau lipi.

3. Cerinte pentru siguranta

a. Foaia de curatare trebuie utilizata de un asistent medical sau un
medic profesionist.

b.In functie de cerintele clinice, selectati modelul adecvat al foii de
curatare.

c. Deschideti cutia, scoateti foaia de curatare din ambalaj, atasati-o in
pozitia corespunzatoare, apoi incepeti operatiunea.

Depozitare si manipulare:

Dispozitivul trebuie depozitat intr-un loc curat si intunecat, fara gaze

corozive si cu o buna ventilatie.

Temperatura ambianta: (-20~50)°C

Interval de umiditate relativa: <80%

Interval de presiune atmosferica: (86.0~106.0)kPa

Interpretarea simbolurilor dispozitivelor medicale:

Nr. Simbol Titlul simbolului
1 ™| Producator
> Reprezentant autorizat in Comunitatea
Europeana
Anu se folosi daca ambalajul este
3 @ deteriorat si consultati instructiunile
de utilizare




Anu se reutiliza

Masuri de precautie

6 [STER Sterilizat cu oxid de etilena

Anu se resteriliza

~ % a@ll>e

8 FRAGIL

9 A se feri de umezeala

10 Limita de temperatura

" Dispozitiv medical

12 c €0197 Acest produs este certificat CE

Instructiuni privind eliminarea:

Aruncati dupa utilizare. Trebuie luate masuri de precautie in momentul
scoaterii din uz a acestui dispozitiv, iar eliminarea acestuia se va efectua
n conformitate cu reglementarile a{)licabile in cadrul spitalelor sau cu
reglementarile nationale cu privire la deseurile periculoase din punct de
vedere biologic.

MHCTPyKI.WIM 3a yﬂDTpeﬁa 3a no4YyMcTBaLlu CpeAcTBa 3a HaKPaﬁHMI.WI Ha
KayTepusatopu

3abenexka: Monis, BHUMATE/IHO POYETETE MHCTPYKUMUTE 3a yrnoTpeba
npeau 4a u3os3Bate npoayKTa

Wme Ha npoaykTa:

MOYMCTBALLM CPeACTBA 3a HAKPAMHULIM Ha KayTepr3aTopu



Mopenuc Ha npopyKTa:

¢
Ta6nuua 1-1 CNUCBbK € MOAeNUN Ha MOYUCTBALUM CPeACTBA 3a HAKpPanHULM
Ha KayTepu3aTopum

Ne Cneumndukaums PechepeHTeH kop,
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Crepunusauns:

MpoayKTLT € CTepuUnmn3mMpaH C eTUNEeHOB OKCUA, CaMO 3a e[JHOKpaTHa
ynoTpe6a.
Hpenuasuaueuue:

KaTo aKcecoap KbM eNeKTpOXMpypruyeckn NpoayKTy, Toi Moxe Gbp3o
1 eheKTUBHO Aa NOYNCTM OBbI/IEHaTa ThKaH W APYru CPacTBaHus,
npUKpeneHy KbM rnaBaTa Ha eneKTPOXMPYPrUYHATE MOMBU.
Mokasanus:

1. MpoBepeTe Aanu NakeTbT He e KOMNPOMETUPaH UK CbbPXKAHUETO
He e 13Teko.

2. OTBOpETe OMakoBKaTa, Kato n3non3sare acenTuyHa TexHvKa.

3. MpoBepeTe LUANOCTHOTO CbCTOAHME U (hr3nyeckaTa LANOCT Ha
u3penvero.

4./3pen1eTo Moxe Aa ce U3non3Ba 3a 6bp30 1 eheKTUBHO NOYNCTBaAHE
Ha OBbI/IeHN TbKaHW 1 Apyri 3anensalln Matepuan npu
eneKTpoKoarynaumna v efiekTpopssaHe.

Mpepynpexaexus:

1. Mi3penuneto e camo 3a eiHoKpaTHa ynotpe6a. MoBTOpHOTO
13N0N13BaHe Ha 13[enns 3a eHOKpaTHa ynotpeba cb3aasa
noTeHUManeH puck 3a nauneHTa unn I'IOTpeﬁMTE]'IﬂA ToBa MOXe fa
NPpUYMHN 3aMbpCaBaHe n/vnn HapyLweHo quHKLLVIOHVIpaHe, KoeTo Aa
AoBefe 0 HapaHsaBaHe, 3abonsaBaHe u/vnu CMBPT Ha NauneHT.

2. He n3non3eanTe, ako LeNoCTTa Ha OMakoBKaTa e HapyLueHa.

3. He ctepunusupaite n/wnun 06paboTteante NoBTOPHO.

4. Ako BbB Bpb3Ka C U3[enneTo Bb3HNKHe Cepno3eH NHUNAEHT, oM
Tpﬂ6Ba Aa 6bﬂe ChO6LLl€H Ha [O0CTaB4YMKa N KOMMNETEeHTHUA OpraH
Ha CTpaHaTa 4/1eHKa, B KOATO e HaMunpa ﬂOTpeGI/ITEI'IRT n/vnn
NaumeHTbT.

PaGoThu XapaKTepucTuKuU Ha NpoayKTa:

1.PaboTHM ycnosus

OkonHa Temnepatypa:10—40°C

OTHOCKTeNHa BNaXKHOCT:30%~75%



2.BbHuweH By

BBHLIHMAT BUA € KaTo NOYMCTBALUM NPenapaTh 3a BPbX Ha KayTepusTa,

OTPA3aHMAT Pb0 € YNCT U TNaAbK, HAMA TPUOHHA MbPXOT, HAMa YepPHU

NeTHa OT NpUMecK Ha rbp6a Ha NenuaHaTa NOBLPXHOCT, a NenunHaTa

NOBBPXHOCT Ha rb6aTa e NNLTHO 3aneneHa, 6e3 Aa ce paspens Unu

3anensa.

3. 3uckBaHwms 3a 6e3onacHocT

a. MouncTBawwmaT vaplad Tps6Ba fa ce 13noi3Ba oT NpodecmoHanHa
MeAWLIMHCKa CecTpa unm nekap.

b. Cnopea KNMHWYHWTE M3MCKBaHWA, 3bepeTe NOAXOAALLMS Mogen
nouncTBaly Yaplad.

c. OTBOpeTe KyTWATa, N3BafeTe NOYMCTBALLMA Yaplwad OT OnaKosKaTa,
3a/eneH Ha NpPaBU/IHOTO MACTO, C/1ef] KOeTo 3ano4HeTe paboTa.

CobxpaHeHue 1 o6paGoTka:

N3penuneto TpabBa Aa ce CbXpaHABa Ha YMCTO U TbMHO MACTO 6e3

KOPO3VBHM ra3ose 1 ¢ jo6pa BeHTUNaLMA.

[lmana3soH Ha okonHaTta Temneparypa:(-20~50)°C

[lnanasoH Ha OTHOCWTe/HaTa BNaXXHOCT: <80%

[lnana3soH Ha aTMocdepHOTO HansraHe:(86.0~106.0)kPa

Jlerenpa Ha CUMBOIUTE Ha MEANLIMHCKUTE U3ieNuns:

Ne Cumeon Wme Ha cumBona
1 d MpownssoaunTen
RE YnbnHoMoLlLeH NpefcTaBuTen B

e EBponeickaTta 06LWHOCT
He n3non3eante, ako onakoBkarta e

3 @ HapyLlLeHa 1 HanpaBeTe CrpaBKka C
VHCTpYKLMMTe 3a ynoTpeba

4 ® [la He ce n3non3sa NOBTOPHO

5 & BHuMaHue

6 CTepunusnpaHo c eTUNeHoB oKCng

[la He ce CTepuIN3Mpa NOBTOPHO




4ynnnBeo

9 ?‘ CbXpaHsiBaTe Ha Cyxo MSACTO

10 TeMmnepaTypHO orpaHuyeHme
1 MeaununHcko ngenve

To3m npoaykT e npemuHan CE
12 c €°197 cepTuduKaLms

MHCprKI.lMM 3a U3XBbpaAHe:

M3xBbpnete cne ynotpe6a. Mpu n3xsbpsiHe Ha u3genveto Tpsbsa Aa
ce B3eMaT npeaAnasHu Mepku 1 lenoHUpaHeTo Ha U3aenueTo Tpsitsa
[a ce n3BbPLUBA B CbOTBETCTBME C NPUNOKUMUTE 6ONHUYHM MK
HallMOHaHW pa3nopeady 3a 6MON0TMYHO OMaCHK OTNaAbLM.

Hasznalati utasitas Elektrokauter hegy tisztitok

Meg/'eg}/zés: Kérjiik, a termék haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast

Termék neve:
Elektrokauter hegy tisztitok
Termékmodell és specifikacio:
1-1tablazat Elektrokauter hegy tisztit6 modelljegyzék

sz. Specifikaciok Hivatkozasi kod
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilizalas:

Az egyszer hasznalatos termék etilén-oxiddal van sterilizalva.

Rendelteta o 21

u
Az elektrosebészeti termékek tartozékaként gyorsan és hatékonyan

letisztitja az elszenesedett szoveteket és mas anyagokat, amelyek az
elektrokauter fejéhez tapadtak.




Javallatok:

1. Ellendrizze, hogy a csomagolas nem sérilt, és a tartalma nincs lejarva.

2. A csomagolast aszeptikus technikaval nyissa fel.

3. Vizsgalja meg az eszkoz altalanos allapotat és fizikai sértetlenségét.

4.A eszkoz az elszenesedett szovetek és mas ragados anyagok gyors

és hatékony letisztitasara hasznalhato elektrokoagulacios és
elektrovagasi eljarasok soran.

Figyelmeztetések:

. Az eszkdz egyszer hasznalatos eszkdz. Az egyszer hasznalatos
eszkozok Ujrafelhasznalasa veszélyes lehet a betegre és a
felhasznalora nézve. Az eszkéz szennyezddését és/vagy
miikodésképtelenné valasat okozhat I!]a amely sériiléshez,
betegséghez és/vagy halalhoz vezetl

2. Ne hasznalja, ha a csomagolas sérilt.

3. Ne sterilizalja Gjra, és/vagy ne dolgozza fel.

4.Ha az eszkozzel kapcsolatban barmilyen stlyosabb incidens tortént,

azonnal jelentse a forgalmazénak, illetve a felhasznalé és/vagy beteg
orszagaban illetékes hatosagnak.

Termékteljesitmény:

1. Munkafeltételek

Kornyezeti hémérséklet: 10-40°C

Relativ paratartalom: 30%~75%

2. Megjelenés

Az elektrokauter her tisztitok megjelenése akkor megfeleld,

ha a vagott él szabalyos és sima, nem flirészfogas, nincsenek

szennyezddések vagy fekete foltok a ragasztofeliilet hatoldalan, és a

szivacs ragasztofelllete szorosan kot és nem valik le.

3. Biztonsagi kovetelmények

a. Atisztit6 lapot hivatasos apolé vagy orvos hasznalhatja.

b. A klinikai kovetelményeknek megfelelden valassza ki a tisztitélap

megfeleld tipusat.

¢ Nyissa ki a dobozt, vegye ki a tisztitélapot a csomagolasbol,

csatlakoztassa a megfeleld pozicioba, majd inditsa el a miikodést.

Tarolas és kezelés:

Az eszkozt tiszta és sotét helyen kell tarolni, ahol nincsenek maré

hatast gazok és j6 a szell6zés.

Kornyezeti h6mérséklet-tartomany: (-20~50)°C

Relativ paratartalom-tartomany: <80%

Légkori nyomastartomany: (86.0~106.0)kPa

N



Az orvostechnikai eszkoz szimbélumainak értelmezése:

sz. Szimbo6lum Szimbélum meghatarozasa

1 wl Gyarto

Hivatalos képvisel6 az Eurdpai
EC

e [Ec]ReP] Kézosségben

3 @ Ne hasznélja fel, ha a csomagolas
sérilt, Iasd a hasznalati utasitast

4 ® Ne hasznalja fel Gjra

5 & Vigyazat

6 Etilén-oxiddal sterilizalva

7 Ne sterilizalja Gjra

8 ! TOREKENY

9 f\ Szarazon tartandé

10 /Hf Hémérsékleti hatarérték

n Orvostechnikai eszkoz
Ez a termék CE-tanUsitvannyal

12 c €o197 rendelkezik

Artalmatlanitasi utasitasok:

Hasznalat utan dobja ki. Tegye meg a megfelel§ dvintézkedéseket
az eszkdz megsemmisitésénél, és tartsa be a biologiailag veszélyes
hulladékokra vonatkozo kérhazi vagy nemzeti el6irasokat.



Lietosanas instrukcija elektrokautera uzgalu tiritajiem

Piezime: Lidzu, rapigi izlasiet lietosanas instrukciju pirms produkta
lietoSanas

Produkta nosaukums:
Elektrokautera uzgalu tiritaji
Produkta modelis un specifikacija:
Tabula 1-1 Elektrokautera uzgalu tiritaju modelu saraksts

Nr. Specifikacija Atsauces kods
1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilizacija:

Produkts ir sterilizéts ar etilénoksidu, paredzéts tikai vienreizéjai

lietosanai.

Paredzétais lietojums:

Ka elektrokirurgisko produktu piederums tas var atri un efektivi

notirit piedegusos audus un citus piekaltumus, kas ir piekérusies

elektrokirurgiska zimula galvai.

Norades:

1. Parbaudiet, vai iepakojums nav bojats un saturam nav beidzies
deriguma termins.

2. Atveriet iepakojumu izmantojot asntiseptisku metodi.

3. Parbaudiet ierices visparéjo stavokli un fizisko integritati.

4. lerici var izmantot piedegusu audu un citu IiEigu materialu atrai un
efektivai tirisanai elektrokoagulacijas un elektrokirurgiskas grieSanas
operacijas.

Bridinajumi:

1. lerice paredzéta tikai vienreizgjai lietosanai. Atkartota lietosana rada
potencialu risku pacientam vai lietotajam. Tas var izraisit piesarnojumu
un/vai funkcijas traucgjumus, kas var novest pie traumas, slimibas un/
vai pacienta naves.

2. Nelietojiet, ja iepakojums ir bojats.

3. Nesterilizéjiet un/vai neapstradajiet atkartoti.

4.Ja ar ierici ir noticis nopietns incidents, par to jazino piegadatajam
un kompetentajai iestadei dalibvalsti, kura atrodas lietotajs un/vai
pacients.




Produkta veiktspéja:

1. Darba apstak|i

Apkartéja temperatira: 10—40°C

Relativais mitrums: 30%~75%

2. Izskats

Izskats ir elektrokautera uzgalu tiritaji, griezuma mala ir gluda,

nav zagveida skembu, nav melnu plankumu uz liméjo3as virsmas

aizmugures, un suklis ir ciedi pieliméts bez atdalisanas vai lip3anas.

3. Drosibas prasibas

a. Tiridanas loksni drikst lietot tikai profesionalas medmasas vai arsts.

b. Sasll;alrgé ar kliniskam prasibam, izvélieties atbilstosu tirisanas loksnes
modeli.

c. Atveriet kasti, iznemiet tirisanas loksni no iepakojuma, piestipriniet
pareizaja vieta un saciet darbibu.

Uzglabasana un apstrade:

lerice jauzglaba tira un tumsa vieta bez korozivam gazém un ar labu

ventilaciju.

Apkartéjas temperattras diapazons:(-20~50)°C

Relativa mitruma diapazons: <80%

Atmosféras spiediena diapazons: (86.0~106.0)kPa

Medicinisko iericu simbolu skaidrojums:

No. Symbols Simbola nosaukums
1 ™| RaZotajs
2 Pilnvarotais parstavis Eiropas Savieniba
3 @ Neligto_t,javiepakpjums ir_bojéts, un
skatit lietosanas instrukciju
4 ® Nelietot atkartoti
5 A Uzmanibu
6 Sterilizets izmantojot etilenoksidu
&

Nesterilizet atkartoti




Trausls

9 # Uzglabat sausuma
A

10 Temperatdras ierobeZojums
" Medicinas ierice
12 C €o197 Sis produkts ir sanemis CE sertifikaciju

Izmesanas instrukcijas:

Izmetiet péc lietoSanas. Izmetot ierici, jaievéro piesardziba, un
iznicinasana javeic saskana ar piemérojamajiem slimnicas vai valsts
noteikumiem par biologiski bistamiem atkritumiem.

I . . q

Kauterizacijos antgaliy pr jimo instrukcija

Pastaba. Pries naudodami gam/n/ atleIal perskaitykite naudojimo
instrukcifg.

Gaminio pavadinimas:
Kauterizacijos antgaliy valymo priemonés
Gaminio modelis ir specifikacija:
1-1lentelé. Kauterizacijos antgaliy valymo priemonés modelio sgrasas

Nr. Specifikacija Nuorodos kodas

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR

Sterilizavimas:

Gaminys yra sterilizuotas etileno oksidu, skirtas tik vienkartiniam
naudojimui.

Numatomas naudojimas:

Ja, kaip elektrochirurginiy gamimig priedu, galima greitai ir
veiksmingai nuvalyti nudegusj audinj ir kitus likucius, prikibusius prie
elektrochirurginiy piestuky galvutés.



Indikacijos:

1. Patikrinkite, ar pakuote néra paZeista ir ar turinio galiojimo laikas néra
pasibaiges.

2. Atidarykite pakuote laikydamiesi aseptikos reikalavimy.

3. Apzitrekite bendrg priemonés bikle ir fizinj vientisuma.

4.Priemone galima naudoti norint greitai ir veiksmingai nuvalyti
nudegusj audinj ir prikibusias medZiagas elektrokoaguliacijos ir
elektrinio pjovimo proceddry metu.

Ispéjimai:

1. Priemoneé yra tik vienkartiniam naudojimui. Pakartotinis vienkartiniy
priemoniy naudojimas kelia potencialig rizikg pacientui arba
naudotojui. Galimas uztersimas ir (arba) funkcijos pablogéjimas, dél
kurio pacientas gali patirti suzalojima, susirgti ir (arba) numirti.

2. Nenaudokite, jei pakuoté yra pazeista.

3. Nesterilizuoti ir (arba) neapdoroti pakartotinai.

4.]vykus rimtam su priemone susijusiam incidentui, apie jj reikia
pranesti tiekéjui ir valstybés narés, kurioje yra jsikdres ar jsisteiges
naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Gaminio veikimo charakteristikos:

1. Darbo salygos

Aplinkos temperatira: 10-40 °C

Santykiné drégmeé: 30-75 %

2. 1Svaizda

Kauterizacijos antgaliy valymo priemoniy iSvaizda: nupjautas krastelis

yra tvarkingas ir lygus, galinis lipnus pavirsius néra dantytas, ant jo

néra priemaisy démiy, o lipnus kempineés pavirsius yra tvirtas ir lengvai
nuimamas.

3. Saugos reikalavimai

a. Valymo priemone privalo naudoti profesionalus slaugytojas ar
gydytojas.

b. Atsizvelgdami j klinikinius reikalavimus, pasirinkite tinkama valymo
priemonés modelj.

c. ISimkite valymo priemone i$ pakuotés, pritvirtinkite tinkamoje
padétyje, tuomet pradékite darbg.

Laikymas ir tvarkymas:

Priemone reikia laikyti Svarioje ir tamsioje vietoje, kurioje néra koroziniy

dujy ir yra gera ventiliacija.

Aplinkos temperatira:(-20~50)°C

Santykiné drégmé: <80 %

Atmosferos slégis:(86.0~106.0)kPa



Medicinos priemoniy simboliy paaiskinimas:

Nr. Simbolis Simbolio pavadinimas

1 wl Gamintojas

2 |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

3 @ [\l_gnggdoti,jeﬁ_pakgoté paZ__eista, ir
Zireti naudojimo instrukcijas

4 ® Nenaudoti pakartotinai

5 A Perspéjimas

6 Sterilizuota etileno oksidu

7 @ Nesterilizuoti pakartotinai

8 ! TRAPUS

9 f Laikyti sausai

10 /Hr Temperataros ribine verté

1 Medicinos priemone

12 C€oor Sis gaminys turi CE sertifikata

Salinimo nurodymai:
Po naudojimo ismesti. Sig priemone reikia salinti laikantis atsargumo
Priemoniq. 0 jos Salinimas turi bati atliekamas pagal galiojancius
igoninés arba nacionalinius biologiniu pavojy kelianciy atlieky
reglamentus.




Upute za koristenje sredstava za iScenje vrha kautera
Napomena: Prije upotrebe proizvoda paZljivo procitajte upute za
koristenje
Naziv proizvoda:
Sredstva za CiS¢enje vrha kautera
Model proizvoda i specifikacije:

Tablica 1-1 Popis modela sredstva za ¢id¢enje vrha kautera

Br. Specifikacija Referentna Sifra

1 4.5x4.4cm TIPCLNR
Sterilizacija:
Proizvod je steriliziran etilen oksidom, samo za jednokratnu upotrebu.
Namjena:

Kao dodatak elektrokirurkim proizvodima, moZe brzo i u¢inkovito
odistiti ugljenisano tkivo i druge priraslice pricvrs¢ene na glavu
Elektrokirurskih olovaka.

Indikacije:

1. Provjerite je li ambalaZa oStecena ili je li istekao rok upotrebe.

2. AmbalaZu otvorite uz primjenu asepticne tehnike.

3. Provjerite ukupno stanje uredaja i fizicku cjelovitost.

4.0vo se sredstvo moze koristiti za brzo i u¢inkovito ¢is¢enje
UFILenisanog tkiva i drugih Ijefjl'ivih materijala u postupcima
elektrokoagulacije i rezanja elektricnim kirurskim uredajima.

Upozorenja:

1. Ovaj proizvod je samo za jednokratnu upotrebu. Ponovno koristenje
sredstava za jednokratnu upotrebu stvara potencijalni rizik za
pacijenta ili korisnika. MoZe uzrokovati kontaminiranost i/ili o5tecenje
funkcije, $to moZe dovesti do ozljede, bolesti i/ili smrti pacijenta.

2. Ne koristite ako je ambalaZa ostecena.
3. Nemojte ponovno sterilizirati / ili ponovo obradivati.

4.Ako se javi ozbiljan incident u vezi sa sredstvom, o tome se mora
izvijestiti dobavljac i nadlezno tijelo drZave ¢lanice u kojoj su korisnik
i/ili pacijent.



Radni uinak proizvoda:

1. Radni uvjeti

Temperatura okoline:10—40°C

Relativna vlaznost: 30%~75%

2. Izgled

Kod Sredstva za Cis¢enje vrha kautera rub je uredan i glatko izrezan,

nema nazubljenih dijelova sa sitnim ljuskavim Cesticama, nema crnih

mrlja od neistoca na straznjoj strani ljepljive povrsine, a ljepljiva

povrsina spuzve je ¢vrsto spojena, bez razdvajanja ili lijepljenja.

3. Sigurnosni zahtjevi

a. List za Ciscenje smije koristiti profesionalna medicinska sestra ili
lijecnik.

b. Sukladno Klinickim zahtjevima, odaberite odgovaraju¢i model lista za
Ciscenje.

c. Otvorite kutiju, izvadite list za CiS¢enje iz pakiranja, pricvrs¢en na
odgovarajuce mjesto, a zatim pocnite s radom.

Cuvanje i rukovanje:

Proizvodse mora Cuvati na ¢istom i tamnom mjestu bez korozivnih

plinova i s dobrom ventilacijom.

Raspon temperature okoline:(-20~50)°C

Opseg relativne vlaznosti: <80%

Opseg atmosferskog tlaka: (86.0~106.0)kPa

Tumacenje simbola medicinskog proizvoda:

Br. Simbol Naziv simbola
1 ‘ Proizvodac
Ovlasteni predstavnik u Europskoj
EC
¢ zajednici

Ne koristite ako je pakiranje oSteceno i
pogledajte upute za koristenje

®
4 ® Nemojte ponovo koristiti
i

Oprez

6 Sterilizirano etilen oksidom




Nemojte ponovo sterilizirati

LOMLJIVO

Cuvati na suhom

E~ ) ra®

10 Granica temperature
" Medicinski proizvod

Ovaj je proizvod zadovoljio uvjete za
12 c €°197 CE certifikat

Upute za zbrinjavanje:

Odbaciti nakon upotrebe. Treba poduzeti mjere opreza prilikom
zbrinjavanja ovog uredaja, a zbrinjavanje sredstva ¢e se uraditi u skladu
s primjenjivim bolnickim ili nacionalnim propisima za biolo3ki opasan
otpad.

Kauteriseerimisotsaku puhastajate kasutusjuhend

Mérkus. Lugege hoolikalt kasutusjuhendit, enne kui hakkate kasutama
tootet

Toote nimetus:
Kauteriseerimisotsaku puhastajad
Toote mudel ja spetsifikatsioon:
Tabel 1-1 Kauteriseerimisotsaku puhastajate mudelite loend

Nr. Tehnilised andmed Viitekood

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR

Steriliseerimine:

Toode on steriliseeritud etlleenoksiidiga, ainult thekordseks
kasutamiseks.



Ettendhtud kasutus:

Elektrokirurgiliste toodete tarvikuna suudab see kiiresti ja efektiivselt

Euhastada korvetatud kudedest ja muudest elektrokirurgiliste pliiatsite
llge jaanud jaakidest.

Néidustused:

1. Kontrolllige, et pakend poleks kahjustatud ega sisu aegunud.

2. Avage pakend, kasutades aseptilist tehnikat.

3. Uurige seadme dldist seisukorda ja fsilist terviklikkust.

4.Seadet saab kasutada korvetatud kudede ja muu kiilgejaanud

materjali kiireks ja efektiivseks eemaldamiseks elektrilise
koagulatsiooni ja elektrilise Idikamise toimingu kaigus.

Hoiatused:

. Seade on ainult iihekordseks kasutamiseks. Uhekordsete seadmete
korduv kasutamine tekitab potentsiaalse ohu patsiendile véi
kasutajale. See véib thjustada saastumist ja/voi toimivuse
halvenemist, mis v6ib pohjustada vigastusi, haigusi ja/voi patsiendi
surma.

. Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud.

3. Arge resteriliseerige ega taastéodelge.

4.Kui seadmega seoses on tekkinud tésine intsident, tuleb sellest teada

anda tarnijale ning kasutaja ja/voi patsiendi asukohajargse likmesriigi
padevale asutusele.

Toote toimivusomadused:

1. Téotingimused

Umbritsev temperatuur: 10-40°C

Suhteline niiskus: 30%~75%

2. Valimus

Kauteriseerimisotsaku puhastajate valimus: I6ikeserv on sile{'a Fuhas,

ilma I6ikejaakideta, ilma mustuseplekkideta liimpinna tagakiiljel ning

svammi liimipind on tihedalt liimitud, ilma pragudeta v6i liimijaakideta.

3. Ohutusnéuded

a. Puhastuslappi peab kasutama professionaalne meditsiiniode voi arst.

b. Valige sobiv puhastuslapi mudel, vastavalt kliinilistele nouetele.

c. Avage karp, votke puhastuslapp pakendist valja, paigaldage 6iges

asendis, seejarel hakake kasutama.

Hoi ine ja kasit

Seadet tuleb hoida puhtas, pimedas ja hea ventilatsiooniga kohas, eemal

korrodeerivatest gaasidest.

Umbritseva temperatuuri vahemik:(-20~50)°C

N

n




Suhtelise niiskuse vahemik: <80%
Atmosfaariréhu vahemik: (86.0~106.0)kPa
Meditsiinilise seadme siimbolite tdhendus:

Nr. Siimbol Siimboli nimetus

1 wl Tootja

2 Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

3 @ érgg kasutage, kui pakend on. )
ahjustatud ja lugege kasutusjuhendit

4 ® Mitte uuesti kasutada

5 A Ettevaatust

6 Steriliseeritud etiileenoksiidi kasutades

7 @ Arge steriliseerige uuesti

8 ! ORN

9 f Hoida kuivas

10 /Hf Temperatuuri piirang

" Meditsiiniline seade

12 C €o197 Toode on ldbinud CE-sertifitseerimise

Korvaldamisjuhised:

Parast kasutamist visake dra. Selle seadme kasutuselt korvaldamisel
tuleb rakendada ettevaatusabindusid ja seade tuleb utiliseerida
vastavalt bioloogiliselt ohtlikke jadtmeid kasitlevatele haigla voi riiklikele
eeskirjadele.



Koter Ug Temizleyicilerin Kullanimi

Not: Liitfen bu driinii kullanmadan énce kullanim talimatlarini dikkatle
okuyun

Uriin Adr:
Koter Ug Temizleyiciler
Uriin Modeli ve zellikleri:
Tablo 1-1 Koter Ug Temizleyici Model Listesi

No. Ozellikler Referans kodu

1. 4.5x4.4cm TIPCLNR

Sterilizasyon:

Uriin etilen oksitle sterilize edilmistir ve yalnizca tek kullanimliktir.

Kullanim Amaci:

Elektrocerrahi trtnlerin bir aksesuari olarak, elektrocerrahi kalemlerinin

ucuna yapisan kdmurlesmis doku ve diger kalintilari hizli ve etkili bir

sekilde temizleyebilir.

Endikasyonlar:

1. Paketin zarar gérmedigini ve iceriginin son kullanma tarihinin
gecmedigini kontrol edin.

2. Paketi aseptik teknik kullanarak agin.

3. Cihazin genel durumunu ve fiziksel butdnligind inceleyin.

4.Cihaz, elektrokoagilasyon ve elektrokoter kesme islemleri sirasinda

olusan komrlesmis doku ve di§er ya |?kan materyallerin hizli ve etkili
bir sekilde temizlenmesi icin kullanilabilir.

Uyarilar:

1. Cihaz sadece tek kullanimliktir. Tek kullanimlik cihazlarin tekrar
kullanimi hem hastaya hem de kullanluia potansiyel bir risk olusturur.
Bu, kontaminasyonve/veya islev bozukluguna yol acarak hastanin
yaralanmasina, hastalanmasina ve/veya élimune sebep olabilir.

2. Ambalaj hasar gormusse kullanmayin.

3. Tekrar sterilize Etmeyin / veya yeniden islemden gecirmeyin.

4.Cihazla ilgili olarak ciddi bir olay yasanirsa tedarikgiye ve kullanici
ve/veya hastanin bulundugu Uye Ulkenin yetkili mercine haber
verilmelidir.



Uriin performanst:

1.Calisma kosullar

Ortam 1sis1:10—40°C

Bagil nem:%30~%75

2.Gértnim

Gorunim koter ucu temizleyicisi seklindedir; kesim kenari diizgiin ve

purtzstzdur, testere disi benzeri capak bulunmaz; yapiskan yiizeyin

arka kisminda yabanci madde veya siyah leke yoktur ve stingerin

yapiskan yUzeyi siki sekilde tutunmustur, ayrilma veya yapisma

problemi gortlmez.

3. Guvenlik Gereklilikleri

a. Temizleme pedi yalnizca profesyonel bir hemsire veya doktor
tarafindan kullanilmalidir.

b. Klinik gerekliliklere gére uygun temizleme pedi modeli secilmelidir.

c. Kutuyu acin, temizleme pedini ambalajindan ¢ikarin, uygun konuma
yerlestirin ve ardindan igleme baglayin.

Depolama ve tagima:

Cihaz, korozif gazlarin bulunmadig, iyi havalandirilan, temiz ve karanlik

bir ortamda saklanmalidir.

Ortam isisi araligr:(-20~50)°C

Bagil nem araligi: <%80

Atmosferik Basing Araligi:(86.0~106.0)kPa

Tibbi cihaz sembollerinin aciklamasi:

No. Sembol Semboliin adi
1 ™| Uretici
2 [EC[REP] Avrupa Toplulugu'nda Yetkili Temsilci
3 @ Ambalaj hasarliysa kullanmayin ve
kullanim talimatlarina basvurun
4 ® Yeniden kullanmayin
5 /N Dikkat
fs7enie] Etilen oksit kullanilarak sterilize
6 edilmistir




7 Yeniden sterilize etmeyin

8 ! KIRILABILIR

9 f Kuru halde saklayin

10 /H[ Sicaklik siniri

1 Tibbi cihaz

2 c 60197 geugtrj]::;rgerE sertifikasyonundan
imha talimatlar:

Kullanimdan sonra atin. Bu cihaz atilirken énlemler alinmalidir ve
cihazin bertarafi, ilgili hastane veya biyolojik tehlikeli atiklar icin ulusal
yonetmeliklere gére yapilmalidir.
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(13 Q& .4

@ Latex Free, Latexfrei, Sans latex, Latexvrij, Senza lattice, Sin latex,
Sem latex, Bez latexu, Bez Latexu, LatexfTi, Lateksiton, Latexfri,
Lateksfri, Xwpig Aate€, Bezlateksowe, Brez lateksa, Fara latex,

Hecbabpyalll natekc, Lateksivaba, Latex mentes, Nesatur lateksu,
Sudetyje néra latekso, Bez lateksa, Lateks icermez, <l e &
™ | Zhejiang Shuyou Surgical Instrument Co., Ltd.

3689#, East Yangguang Avenue, Dipu Street Anji Huzhou City,

Zhejiang Province China

Luxus Lebenswelt GmbH, Kochstr. 1, 47877,
C E EEE Willich, Germany
0197 TEL: 0049-1715605732
E CMC Medical Devices GmbH, Rigistrasse 3,

6300 Zug, Switzerland
www.cmcmedicaldevices.com

CH importer: Medline International Switzerland Sarl, /o MN &
Associés SA, 1 Place de Longemalle, 1204 Geneve, Switzerland

UK representative: Kingsmead Service Limited, 19 Mezzanine Floor,
19-21 Crawford Street, London, W1H 1PJ
Importer in UK: Medline Industries Ltd, WA4 6HL, UK

Medline International B.V.,

Catharijnesingel 47, 3511 GC

Utrecht, The Netherlands
RC26ZHN - 2026/03





